
Vipبخون موسسه :
سوالات تشریحی درس4 عنوان آزمون :

عربی3 نام درس :

1: الیةِ باراتِ التّ زْ في العِ یِّ مَ
ستثنی نه و( المُ ستثنی‌مِ طلق د( الحال هـ( المُ فعول المُ طلق ج( نوعَ المَ فعول المُ الف( المنادی ب( المَ

لامُ راءَ‌ةً - السَّ ةَ قِ صَّ أُ هذهِ القِ قرَ ةَ - نَ طیَّ ةَ إلاّ عَ لیزیَّ جِ ةَ الإنْ غَ میلاتي اللُّ مُ زَ علَ ةً - لا تَ مَ ها سالِ ومِ یماءَ إلی قَ لَ الشَّ رسَ بيُّ أَ لنَّ »اَ
» للّٰهِ سولَ ا یکَ یا رَ لَ عَ

2: ةِ الیَ باراتِ التّ عِ ی الْ نْ فِ یِّ عَ
ق طلَ فعولَ المُ نادی                                                ب( المَ لمُ الف( اَ
                                                د( الحال قِ طلَ فعولِ المُ وعَ المَ ج( نَ

ه نْ ثنی‌مِ ستَ ثنی                                                و( المُ ستَ هـ( المُ
. اً ساناً تامّ م إحْ یهِ دَ ی والِ نونَ إلَ حسِ بونَ یُ ؤدَّ . الأولادُ المُ رینَ تأخِّ طارِ مُ ی المَ احُ إلَ یّ لَ السُ صَ وَ

. داً یاضیاتِ إلاّ حامِ لَ الرّ سائِ بُ مَ لاّ لَّ الطُّ ی. حَ ظّ وفیقَ حَ لِ التَّ عَ جْ إلهی، اِ

3: ح( في العبارتینِ فَ لکلمةِ )الفلاّ ترادِ غلو( و المُ جاء( و )یَ کلمةِ )الرَّ ضادَّ لِ تَ بِ المُ کتُ اُ
. یورِ فراخَ الطُّ لُ أَ أکُ تي تَ نَّ البوماتِ هي الّ عُ أَ زارِ نَّ المُ رِ الموت. / ظَ ن عنوانِ تاجِ لِ مِ مَ خیبةِ الأَ عرَ نوبلُ بِ شَ

. لمِ عاءَ العِ لاّ وِ لَ فیهِ إِ عِ ما جُ صُ بِ رخُ لُّ شيءٍ یَ کُ

بارات:4 زْ في العِ یّ مَ
نادی( ستثنی‌منه، هـ: المستثنی، و: مُ ق، د: المُ طلَ فعول المُ ق، ج: نوع المَ طلَ فعول المُ )الف: الحال، ب: المَ

. ةٍ نَ ن سَ رَ مِ کثَ میقاً أَ دفونُ نوماً عَ کُ المَ مَ نامُ السَّ ( / یَ لاةِ قیمَ الصَّ لني مُ عَ بِّ اجْ )رَ
. نُ مَ بهُ الزَّ ؤدِّ غیراً یُ دانِ صَ بهُ الوالِ ؤدِّ م یُ ن لَ داً / مَ کتبةِ إلاّ حامِ لامیذَ في المَ دتُ التَّ شاهَ

ن الترجمة الصحیحة:5 عیّ
قل: ئران الحَ ضراوات و فِ الف( الخَ

۱‏- سبزیجات و موش جنگل
۲‏- سبزیجات و موش‌های کشتزار

۳‏- سبزیجات موش‌های کشتزار
ث الهواء: وُّ لَ ة و تَ ب( الأمطار الحمضیّ

۱‏- باران‌های اسیدی و ‌آلودگی هوا
۲‏- باران‌های اسیدی و سنگینی هوا

۳‏- اسید باران‌ها و ‌آلودگی هوا
ج( هناک خبیرٌ للزراعة و الأسمدة:

۱‏- کارشناسی که برای کشاورزی و کود دادن است.
۲‏- کارشناسی برای کشاورزی و کود وجود دارد.

۳‏- کارشناسی برای کشاورزی و کودها وجود دارد.
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ب المطلوب:6 کتُ اُ

قول  ....... الف( الفأر  .......                        ب( الحُ

م  ....... ؤلِ ج( أروني  .......                                                د( المُ

د«7 وز، الأمرَ جُ وب، العَ ؤُ ة، الدَّ دَ ة، الأسمِ سمَ ( »البَ : )کلمةٌ زائدةٌ باراتِ لعِ ةَ لِ حیحَ ن الکلمةَ الصَّ یِّ عَ
............ : لوغِ نِّ البُ بيّٰ قبلَ سِ ۱‏( صَ

............. : وتٍ لا صَ فیفٌ بِ کٌ خَ حِ ۲‏( ضَ
............ : عیفِ رابِ الضَّ ةِ التُّ قویَ تَ ةٌ لِ یمیاویَّ وادٌّ کِ ۳‏( مَ

............. : بِ عَ التَّ رُ بِ شعُ ، وَ لا یَ هِ لِ مَ ی في إنجازِ عَ سعَ ذي یَ ۴‏( الّ

فضیل«8 سم التَّ فعول ۴‏( اِ سم المَ بالغة ۳‏( اِ سم المُ ل ۲‏( اِ سم الفاعِ : »۱‏( اِ ن نوعَ الکلماتِ یّ عَ
) وبِ یُ مُ الغُ لاّ الف( )... أنتَ عَ

) رونَ شکُ اسِ لا یَ رَ النّ نَّ أکثَ ب( )... لکِ
. ةٌ کَ هلَ ستَ ةِ مُ عَ زرَ المَ ضراواتِ بِ عُ أنَّ الخَ زارِ دَ المُ ج( شاهَ

9: حیحةَ ةَ الصَّ رجمَ بِ التَّ خِ نتَ اِ
. رِحینَ زَ فَ مُ الفائِ هُ ریقَ عونَ فَ جِّ شَ جونَ یُ فرِّ تَ الف( کانَ المُ

۲‏( تماشاچیان خوشحال، تیم برنده خود را تشویق کردند.
۲‏( تماشاچیان تیم برنده‌شان را با شادی، تشویق می‌کردند.

. هاداً بالِغاً جتِ ولادِ إِ تربیةِ الأَ دنَ لِ هِ تَ جْ هاتُ یَ مَّ ب( الأُ
۱‏( مادران برای تربیت فرزندان بسیار تلاش می‌کنند.

۲‏( مادران برای تربیت فرزندانشان تلاش زیادی می‌کنند.

ة:10 باراتِ إلی الفارسیّ عِ مِ الْ رجِ تَ
. ماتِ سَ البَ مي بِ راحاً وَ فَ شِ درَ انْ لأِ الصَّ مْ ۱‏( یا إلهي! اِ

. أهلُ العلمِ أحیاءُ لاً ... فَ دَ هِ بَ بْ بِ طلُ لمٍ وَ لا تَ عِ زْ بِ فُ ۲‏( فَ
. اً دریجیّ صُ تَ نقُ یورِ یَ دَ أفراخِ الطُّ دَ حُ أنَّ عَ لاّ ظَ الفَ ۳‏( لاحَ

11: تي تحتها خطٌّ رجمِ الکلماتِ الّ تَ
: زةً زَّ عَ یماءَ مُ بیُّ )ص( الشَ قَ النّ تَ :                        ۲‏( أعَ هُ جاربَ جريَ فیهِ تَ غیراً لیُ راً صَ بَ ختَ نی مُ ۱‏( بَ

روسي: عنّي في دُ :                        ۴‏( یا إلهي! أَ لبوماتِ ماحَ لِ زارعُ السَّ رَ المُ رَّ ۳‏( قَ

12: هُ خطٌّ حتَ ما تَ لَّ الإعرابیَّ لِ حَ ن المَ یّ عَ
) ةٌ نوا إنَّ أرضی واسعَ ذینَ ‌آمَ بادی الَّ ۱‏( )یا عِ

. جیباً لافِ خروجاً عَ ن الغِ جُ مِ رُ خْ کُ یَ مَ ۲‏( هذا السَّ
ة. درَ قُ دَ الْ نْ فو عِ عَ ن الْ نُ مِ یءَ أحسَ ۳‏( لا شَ

13: فعالَ م الأَ جِ رْ تَ
: جنگید لَ الف( قاتَ

: لْ الأعداءَ :                        ۳‏: قاتِ لوا الأصدقاءَ قاتِ نْ تُ :                        ۲‏: لَ هُ دیقَ لْ صَ قاتِ ۱‏: لا یُ
: فرستاد لَ ب( أرسَ

: عامَ إلیَّ لَ الطّ دْ أرسَ ۱‏: کانَ قَ
: سالةَ لْ هذهِ الرّ سِ رْ ۲‏: لا تُ

: رینَ بشِّ م إلاّ مُ هُ لْ سِ رْ مْ نُ ۳‏: لَ

← −−−−−
جمع التکسیر

←−−
المفرد

← −−−
المفعول

← −−
المصدر

2



14: ملَ م هذه الجُ ترجِ
. یماءُ أسیرةً بیدِ المسلمینَ ت الشّ عَ قَ نین وَ زوةِ حُ امُ و فی غَ تِ الأیّ رَّ ۱‏( مَ

. ةٌ ضراواتٌ کثیرَ زارع مزرعةٌ کبیرةٌ فیها خَ لمُ ۲‏( کانت لِ
ثات. رور الحادِ ن شُ لادی مِ نی واحم بِ ۳‏( یا إلهی! احمِ

عاءَ العلم. لَ فیه إلاّ وِ عِ ما جُ ضیقُ بِ عاءٍ یَ لُ وِ ۴‏( کُ

15. طٍّ خَ شیرَ إلیهِ بِ رِبْ ما أُ عْ مَّ أَ ثُ ةِ مَ رجَ راغات التَّ لْ فَ مِ کْ أَ
ریباً رِساً قَ تَ فْ واناً مُ یَ ریٰ حَ یورِ حینَ یَ دَ الطُّ حَ نَّ أَ لِ أَ یَ حِ هِ الْ ذِ نْ هٖ ها، وَ مِ شِّ نْ عُ ها عَ رِسِ تَ فْ دِ مُ رْ طَ لٍ لِ یَ ی حِ أُ إلَ جَ لْ دْ تَ یورِ قَ ضُ الطُّ بَعْ
. وَ ثیراً عاداً کَ تِ شِّ ابْ عُ نِ الْ دُ عَ عِ تَ بْ ، وَ یَ ةَ ریسَ فَ هِ الْ ذِ رِسُ هٖ تَ فْ مُ وانُ الْ یَ حَ عُ الْ بِ تْ یَ ، فَ سورٌ کْ هُ مَ ناحَ نَّ جَ أَ هُ بِ مامَ رُ أَ ظاهَ تَ ، یَ هِ شِّ نْ عُ مِ

. ریعاً راناً سَ یَ ةً طَ تَ غْ طیرُ بَ تِ یَ وْ مَ نَ الْ هِ مِ راخِ یاةِ فِ نقاذِ حَ هِ وَ إِ شِّ نْ عُ هِ مِ عادِ تِ دوِّ وَ ابْ عَ داعِ الْ نْ خِ رُ مِ ائِ دُ الطّ کَّ أَ تَ ما یَ ندَ عِ
گاهی برخی پرندگان برای ....... شکارچی‌شان از لانه‌شان به چاره‌اندیشی پناه می‌برند )چاره‌جویی می‌کنند(. از جمله‌ی این

چاره‌اندیشی‌ها این است که هنگامی‌که یکی از این پرنده‌ها جانوری درنده نزدیک لانه‌اش ....... ، روبه‌رویش وانمود
می‌کند که ....... شکسته است، در نتیجه جانورِ درنده این شکار را تعقیب می‌کند و از لانه، بسیار ....... و وقتی پرنده از

نیرنگ زدن به دشمن و دور شدنش از لانه‌اش و نجات دادنِ زندگیِ جوجه‌هایش مطمئن می‌شود، ناگهان ....... .

16. طٍّ خَ یها بِ شیرَ إلَ تي أُ ماتِ الَّ لِ کَ نْ إعرابَ الْ یِّ عَ
روفِ حُ سمُ الْ ة، اِ فَ ، الصِّ رِّ جَ رفِ الْ حَ جرورُ بِ مَ لْ ، اَ یهِ ‌إلَ ضافُ مُ لْ ، اَ لِ فاعِ بُ الْ ، نائِ قُ طلَ مُ فعولُ الْ مَ لْ فعول، اَ مَ لْ ل، اَ فاعِ لْ ر، اَ بَ خَ لْ أ، اَ دَ بتَ مُ لْ اَ

ثنیٰ ستَ مُ لْ حال، اَ لْ ، اَ هُ رُ بَ سِ وَ خَ نْ جِ لْ ةِ لِ افیَ مُ لا النّ سْ ، اِ هُ رُ بَ لِ وَ خَ عْ فِ الْ ةِ بِ هَ بَّ شَ مُ الْ
. بینَ ائِ نوبِ التّ رُ ذُ للّٰهَ غافِ ۱‏- إنَّ ا

. سانِ نَ اللِّ نِ مِ جْ السِّ قُّ بِ حَ يءَ أَ ۲‏- لا شَ
. تَ یْ کَ مْ بَ تَ أَ کْ حِ واءٌ ضَ ةٌ سَ رَّ مِ ستَ یاةُ مُ حَ لْ ۳‏- اَ

. نُ مَ هُ الزَّ بْ دِّ ؤَ غیراً یُ دانِ صَ والِ هُ الْ بْ دِّ ؤَ مْ یُ نْ لَ ۴‏- مَ
. ماماً بالِغاً تِ ةِ اهْ بیئَ ةِ الْ ظافَ نَ هیمُ بِ فَ نُ الْ واطِ مُ مُّ الْ تَ هْ ۵‏- یَ

. للّٰهَ لٌ إلاَّ ا دٌ کامِ حَ دُ أَ هُ لا یوجَ نَّ لأَِ یبٍ فیهِ وْ عَ ةٍ أَ لَّ بِ زَ بَ سَ دیقُ بِ کُ الصَّ رَ تْ ۶‏- لا یُ

. ةٍ عوبَ لِّ صُ ةَ في کُ رصَ فُ ی الْ رَ یَ لُ فَ فائِ تَ مُ ا الْ مَّ أَ ةٍ رصَ لِّ فُ ةَ في کُ عوبَ مُ الصُّ شائِ تَ مُ ی الْ رَ ۷‏- یَ

17: ثالِ مِ الْ ةَ کَ الیَ ةَ التّ سابیَّ حِ اتِ الْ لیّ مَ عَ بِ الْ تُ کْ اُ
. مانینَ ساوي ثَ رَ یُ شَ ةَ عَ تَّ صُ سِ عونَ ناقِ سْ ةٌ وَ تِ تَّ ۱‏- سِ

. سینَ مْ ةً وَ خَ عَ بْ ساوي سَ رَ یُ شَ دَ عَ حَ صُ أَ ونَ ناقِ تّ ةٌ وَ سِ مانیَ ۲‏- ثَ
. مانینَ ةً وَ ثَ لاثَ ساوي ثَ تینَ یُ ینِ وَ سِ نَ دُ اثْ رونَ زائِ شْ دٌ وَ عِ ۳‏- واحِ
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18. کَ نْ طلوبَ مِ مَ بِ الْ تُ ، وَ اکْ راءِ مْ حَ ماتِ الْ لِ کَ ةَ الْ مَ رجَ نْ تَ یِّ مَّ عَ ثُ اليَ صَّ التّ إِ النَّ رَ قْ اِ
ةِ لاغَ بَ جِ‌الْ هْ نْ نَ بَعونَ مِ رْ سُ وَ الأَْ خامِ تابُ الْ کِ لْ اَ

لِ هْ یةِ أَ تْ نْ فِ لاً مِ جُ نَّ رَ ني أَ غَ لَ دْ بَ قَ یفٍ فَ نَ نَ حُ ، یا ابْ دُ عْ ا بَ مّ ةِ أَ رَ صْ بَ ی الْ لَ لئ )ع( عَ نینَ عَ ؤمِ مُ میرِالْ لِ أَ یفٍ عامِ نَ نِ حُ ثمانَ بْ إلیٰ عُ
. وّٰ عُ دْ م مَ هُ نیُّ وّٰ وَ غَ فُ جْ م مَ هُ لُ مٍ عائِ وْ عامِ قَ جیبُ إلیٰ طَ کَ تُ نَّ تُ أَ نْ نَ ... وَ ما ظَ یها تَ إلَ عْ رَ سْ أَ ةٍ فَ بَ دُ أَ عاکَ إلیٰ مَ ةِ دَ رَ صْ بَ الْ

هِ مِ عْ نْ طُ یهِ وَ مِ رَ مْ طِ یاهُ بِ نْ نْ دُ فیٰ مِ تَ م قدِ اکْ کُ . ألا وَ إنَّ إمامَ هِ مِ لْ نورِ عِ ضي‌ءُ بِ تَ سْ هِ وَ یَ دي بِ تَ قْ مومٍ إماماً یَ أَ لِّ مَ کُ ... ألا وَ إنَّ لِ
. دادٍ ةٍ وَ سَ فَّ هادٍ وَ عِ تِ عٍ وَ اجْ رَ وَ عینوني بِ نْ أَ کِ لٖ کَ وَ لِ لیٰ ذٖ رونَ عَ دِ قْ م لاتَ کُ . ألا وَ إنَّ یهِ صَ رْ قُ بِ

یف استاندار امیرالمؤمنین علی )ع( در بصره نَ نامه‌ی چهل و پنجم نهج‌البلاغه به عثمان بن حُ
یف، به من ]‏خبر[‏ رسید که مردی از مردان بصره، تو را به سفره‌ی مهمانیِ نَ ا پس ]‏از یاد خدا و پیامبر[‏ ای پسر حُ امّ

خویش فراخواند و تو به سرعت به سوی ‌آن شتافتی.
گمان نمی‌کردم مهمانی مردمی را بپذیری که تهیدستشان رانده و ثروتمندشان دعوت شده است. ‌آگاه باشید که هر
رهروی پیشوایی دارد که از او پیروی می‌کند و از نور دانشش روشنی می‌جوید. ‌آگاه باشید امامتان از دنیایش به دو

ولی جامه‌ی کهنه و از خوراکش به دو قرص نان بسنده کرده است. ‌آگاه باشید که قطعاً شما نمی‌توانید چنین کنید
با پارسایی و تلاش و پاکدامنی و درستی، مرا یاری دهید.

....... : صِّ ي النَّ ةِ فِ قایَ وِ نْ نونَ الْ یِّ ۱‏- عَ
: طٌّ ها خَ تَ حْ تي تَ ماتِ الَّ لِ کَ رِبِ الْ عْ ۲‏- أَ

یها. تَ إلَ عْ رَ سْ أَ ةٍ فَ بَ دُ أَ عاکَ إلیٰ مَ ةِ دَ رَ صْ بَ لِ الْ هْ یةِ أَ تْ نْ فِ لاً مِ جُ نَّ رَ ني أَ غَ لَ دْ بَ قَ ، فَ یفٍ نَ نَ حُ ، یا ابْ دُ عْ ا بَ مّ أَ
عال«: تِ فْ نِ »اِ زْ لیٰ وَ ریٰ عَ خْ « وَ الأُْ تَ لْ عَ فْ نِ »أَ زْ لیٰ وَ ةً عَ مَ لِ صِّ کَ نَ النَّ نْ مِ یِّ ۳‏- عَ

: هُ تَ « و صیغَ رونَ دِ قْ لِ »لا تَ عْ وعَ فِ نْ نَ یِّ ۴‏- عَ

19) ، أعانَ ب، أنارَ وز، الطِّ ة، الجَ لعبارات: )الفیزیاء، الفأرَ حیحةَ لِ ن الکلمةَ الصّ یّ عَ
....... : لَ فیهِ نوراً عَ ۱‏( جَ

....... : ن أعدائهِ طُّ مِ غیرٌ و القِ ۲‏( حیوانٌ صَ
........ : لبٌ ها صُ شرُ رةٌ قِ مَ ۳‏( ثَ

....... : ةِ اقَ وادِّ و الطّ صائصِ المَ ن خَ بحثُ عَ لمٌ یَ ۴‏( عِ

20: تي تحتها خطّ حلّ الإعرابيّ للکلماتِ الّ ن المَ یِّ عَ
) نزیلاً لائکةُ تَ لَ المَ زِّ الف( )وَ نُ

. لابِ في المدرسةِ میعِ الطُّ عَ جَ ثَ مَ دَّ حَ ةَ تَ مَ لاّ لَ العَ جُ تَ الرّ یَ ب( لَ
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                        ج( تأکیدی1 الف( رسول                        ب( قراء‌ةً
ة                         هـ( زمیلاتی )زمیلات(                        و( عطیّ د( سالمةً

سانا2ً الف( إله                                                ب( إحْ

رینَ تأخِّ ج( نوعی )بیانی(                                                د( مُ

بُ لاّ                                                 و( الطُّ داً هـ( حامِ

لِ )ص ۲‏۲‏ درس ۲‏(3 مَ جاء  خیبة الأَ الرّ
ح )ص ۶‏۵‏ درس ۴‏( ع = الفلاّ زارِ المُ
صُ )ص ۴‏۴‏ درس ۳‏( رخَ غلو  یَ یَ

وماً )ص ۹‏۶‏(4 غیراً )ص ۷‏۶‏(                                                ب( نَ الف( صَ
لامیذَ )ص ۵‏۴‏( ج( نوعي )ص ۹‏۶‏(                                                د( التَّ

بِّ )ص ۱‏۷‏( داً )ص ۵‏۴‏(                                                و( رَ هـ( حامِ

الف( ۲‏                        ب( ۱‏                        ج( ۳‏5

قل6 ئران                                                ب( حَ الف( فِ
م: درد‌آور - إیلام: به درد ‌آوردن[‏ ؤلِ صل »ی«                                                د( إیلام ]‏مُ ج( ضمیر متّ

سمة: لبخند )درس ۵‏ ص ۷‏۷‏(7 د: نوجوان، تازه جوان )درس ۳‏ ص ۷‏۴‏(                        ۲‏( البَ ۱‏( الأمرَ
ؤوب: باپشتکار )درس ۲‏ ص ۸‏۲‏( ة: کودها )درس ۴‏ ص ۴‏۶‏(                        ۴‏( الدَّ دَ ۳‏( الأسمِ

م )درس ۱‏ ص ۵‏۱‏(8 لاّ عُ )درس ۴‏ ص ۶‏۵‏(                        ۲‏( عَ زارِ ۱‏( المُ
ةٌ )درس ۴‏ ص ۶‏۵‏ و ۰‏۵‏(                        ۴‏( أکثرَ )درس ۱‏ ص ۶‏( کَ هلَ ستَ ۳‏( مُ

الف( ۲‏ )درس ۲‏ ص ۳‏۲‏(                                                ب( ۱‏ )درس ۴‏ ص ۴‏۵‏(9

ر )لبریز( کن. )درس ۵‏ ص ۲‏۷‏(10 ۱‏( ای خدای من! سینه را از شادمانی و دهانم را با لبخندها پُ
۲‏( با علم و دانش رستگار شو و برای ‌آن جانشینی مخواه زیرا صاحبان علم )دارندگان علم( زنده‌اند )زندگانند(. )درس ۱‏ ص

۲‏(
۳‏( کشاورز ملاحظه کرد که تعداد جوجه‌های پرندگان به تدریج کم می‌شود )کم می‌شوند(. )درس ۴‏ ص ۵‏۵‏(

۱‏( تا اجرا کند )درس ۲‏ ص ۰‏۲‏(                        ۲‏( گرامی )درس ۳‏ ص ۹‏۳‏(11
۳‏( اجازه دادن )درس ۴‏ ص ۶‏۵‏(                        ۴‏( یاری کن )درس ۵‏ ص ۲‏۷‏(

۱‏( منادی - خبر إنَّ )درس ۵‏ ص ۱‏۸‏(12
۲‏( مبتدا - صفت )درس ۴‏ ص ۹‏۶‏(

۳‏( اسم لای نفی جنس - جار و مجرور - مضاف‌إلیه )درس ۱‏ ص ۹‏(

≠

≠
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الف( ۱‏: نباید بجنگد )نجنگد(13
۲‏: نخواهید جنگید

۳‏: بجنگ )درس ۳‏ ص ۵۰‏(
ب( ۱‏: فرستاده بود

۲‏: نفرست
۳‏: نفرستادیم )نفرستاده‌ایم( )درس ۴‏ ص ۶‏۶‏(

نین شیما به دست مسلمانان به اسارت افتاد. )ص ۵‏۳‏(14 ۱‏( روزها گذشت و در غزوه حُ
۲‏( کشاورزی مزرعه‌ای بزرگ داشت که در ‌آن سبزیجات زیادی بود. )ص ۹‏۴‏(

۳‏( خدای من، مرا و کشورم را از پیشامدهای بد نگهدار. )ص ۲‏۶‏(
۴‏( هر ظرفی با ‌آن‌‌چه در ‌آن نهاده شود تنگ می شود به‌جز ظرف دانش. )ص ۰‏۴‏(

ریبا15ً رِساً قَ تَ فْ واناً مُ یَ ریٰ حَ یورِ حینَ یَ دَ الطُّ حَ نَّ أَ لِ أَ یَ حِ هِ الْ ذِ نْ هٖ ها، وَ مِ شِّ نْ عُ ها عَ رِسِ تَ فْ دِ مُ رْ طَ لٍ لِ یَ ی حِ أُ إلَ جَ لْ دْ تَ یورِ قَ ضُ الطُّ بَعْ
. وَ ثیراً عاداً کَ تِ شِّ ابْ عُ نِ الْ دُ عَ عِ تَ بْ ، وَ یَ ةَ ریسَ فَ هِ الْ ذِ رِسُ هٖ تَ فْ مُ وانُ الْ یَ حَ عُ الْ بِ تْ یَ ، فَ سورٌ کْ هُ مَ ناحَ نَّ جَ أَ هُ بِ مامَ رُ أَ ظاهَ تَ ، یَ هِ شِّ نْ عُ مِ

. ریعاً راناً سَ یَ ةً طَ تَ غْ طیرُ بَ تِ یَ وْ مَ نَ الْ هِ مِ راخِ یاةِ فِ نقاذِ حَ هِ وَ إِ شِّ نْ عُ هِ مِ عادِ تِ دوِّ وَ ابْ عَ داعِ الْ نْ خِ رُ مِ ائِ دُ الطّ کَّ أَ تَ ما یَ ندَ عِ
گاهی برخی پرندگان برای دور کردن شکارچی‌شان از لانه‌شان به چاره‌اندیشی پناه می‌برند )چاره‌جویی می‌کنند(. از جمله‌ی

این چاره‌اندیشی‌ها این است که هنگامی‌که یکی از این پرنده‌ها جانوری درنده نزدیک لانه‌اش می‌بیند، روبه‌رویش وانمود
می‌کند که بالش شکسته است، در نتیجه جانورِ درنده این شکار را تعقیب می‌کند و از لانه، بسیار دور می‌شود و وقتی
پرنده از نیرنگ زدن به دشمن و دور شدنش از لانه‌اش و نجات دادنِ زندگیِ جوجه‌هایش مطمئن می‌شود، ناگهان پرواز

می‌کند.

16. بینَ ائِ نوبِ التّ رُ ذُ للّٰهَ غافِ ۱‏- إنَّ ا
‌إلیهِ ضافُ مُ لْ : اَ بینَ ائِ نوبِ و التّ لِ / ذُ عْ فِ الْ ة بِ هَ بّ شَ مُ روفِ الْ حُ رُ الْ بَ : خَ رُ لِ / غافِ عْ فِ الْ ة بِ هَ بّ شَ مُ روفِ الْ حُ مَ الْ : اسْ للّٰهَ ا

. سانِ نَ اللِّ نِ مِ جْ السِّ قُّ بِ حَ يءَ أَ ۲‏- لا شَ

: مجرور بحرف الجرّ سانِ هُ / اللِّ رُ بَ : خَ قُّ حَ سِ / أَ نْ جِ لْ ة لِ افیَ مُ لا النّ : اسْ شيءَ
. تَ یْ کَ مْ بَ تَ أَ کْ حِ واءٌ ضَ ةٌ سَ رَّ مِ ستَ یاةُ مُ حَ لْ ۳‏- اَ

رُ بَ خَ لْ ةٌ : اَ رَّ مِ ستَ ا / مُ دَ تَ بْ مُ : الْ یاةُ حَ لْ اَ
. نُ مَ هُ الزَّ بْ دِّ ؤَ غیراً یُ دانِ صَ والِ هُ الْ بْ دِّ ؤَ مْ یُ نْ لَ ۴‏- مَ

حالُ لْ : اَ غیراً فاعلُ / صَ لْ : اَ نُ مَ دانِ و الزَّ والِ الْ
. غاً ماماً بالِ تِ ةِ اهْ بیئَ ةِ الْ ظافَ نَ هیمُ بِ فَ نُ الْ واطِ مُ مُّ الْ تَ هْ ۵‏- یَ

ةُ فَ : الصِّ غاً قُ / بالِ طلَ فعولُ المُ مَ لْ : اَ ماماً تِ ‌إلیهِ / اهْ ضافُ مُ لْ : اَ ةِ بیئَ لُ / الْ فاعِ لْ : اَ نُ واطِ مَ الْ
. للّٰهَ لٌ إلاَّ ا دٌ کامِ حَ دُ أَ هُ لا یوجَ نَّ لأَِ یبٍ فیهِ وْ عَ ةٍ أَ لَّ بِ زَ بَ سَ دیقُ بِ کُ الصَّ رَ تْ ۶‏- لا یُ

ستثنی مُ لْ : اَ للّٰهَ ةُ / ا فَ : الصِّ ‌إلیه / کاملٌ ضافُ مُ لْ : اَ ةِ لَّ فاعل / زَ : نائبُ الْ دیقُ الصّ
. ةٍ عوبَ لِّ صُ ةَ في کُ رصَ فُ ی الْ رَ یَ لُ فَ فائِ تَ مُ ا الْ مَّ أَ ةٍ رصَ لِّ فُ ةَ في کُ عوبَ مُ الصُّ شائِ تَ مُ ی الْ رَ ۷‏- یَ

فعولُ مَ لْ : اَ ةَ رصَ فُ ةَ و الْ عوبَ فاعلُ / الصُّ لْ : اَ مُ شائِ تَ مُ الْ

17 . مانینَ ساوي ثَ رَ یُ شَ ةَ عَ تَّ صُ سِ عونَ ناقِ سْ ةٌ وَ تِ تَّ ۱‏- سِ
 . سینَ مْ ةً وَ خَ عَ بْ ساوي سَ رَ یُ شَ دَ عَ حَ صُ أَ ونَ ناقِ تّ ةٌ وَ سِ مانیَ ۲‏- ثَ

 . مانینَ ةً وَ ثَ لاثَ ساوي ثَ تینَ یُ ینِ وَ سِ نَ دُ اثْ رونَ زائِ شْ دٌ وَ عِ ۳‏- واحِ

۹۶ − ١۶ = ۸۰
۲١ + ١١ = ۵۷

۲١ + ۶۲ = ۸۳
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ة18ِ لاغَ بَ جِ‌الْ هْ نْ نَ بَعونَ مِ رْ سُ وَ الأَْ خامِ تابُ الْ کِ لْ اَ

جیبُ کَ تُ نَّ تُ أَ نْ نَ ... وَ ما ظَ یها تَ إلَ عْ رَ سْ أَ ةٍ فَ بَ دُ أَ عاکَ إلیٰ مَ ةِ دَ رَ صْ بَ لِ الْ هْ یةِ أَ تْ نْ فِ لاً مِ جُ نَّ رَ ني أَ غَ لَ دْ بَ قَ یفٍ فَ نَ نَ حُ ، یا ابْ دُ عْ ا بَ مّ أَ

. وّٰ عُ دْ م مَ هُ نیُّ وّٰ وَ غَ فُ جْ م مَ هُ لُ مٍ عائِ وْ عامِ قَ إلیٰ طَ
هِ مِ عْ نْ طُ یهِ وَ مِ رَ مْ طِ یاهُ بِ نْ نْ دُ فیٰ مِ تَ م قدِ اکْ کُ . ألا وَ إنَّ إمامَ هِ مِ لْ نورِ عِ ضي‌ءُ بِ تَ سْ هِ وَ یَ دي بِ تَ قْ مومٍ إماماً یَ أَ لِّ مَ کُ ... ألا وَ إنَّ لِ

. دادٍ ةٍ وَ سَ فَّ هادٍ وَ عِ تِ عٍ وَ اجْ رَ وَ عینوني بِ نْ أَ کِ لٖ کَ وَ لِ لیٰ ذٖ رونَ عَ دِ قْ م لاتَ کُ . ألا وَ إنَّ یهِ صَ رْ قُ بِ
یف استاندار امیرالمؤمنین علی )ع( در بصره نَ نامه‌ی چهل و پنجم نهج‌البلاغه به عثمان بن حُ

یف، به من ]‏خبر[‏ رسید که مردی از مردان بصره، تو را به سفره‌ی مهمانیِ خویش نَ ا پس ]‏از یاد خدا و پیامبر[‏ ای پسر حُ امّ
فراخواند و تو به سرعت به سوی ‌آن شتافتی.

گمان نمی‌کردم مهمانی مردمی را بپذیری که تهیدستشان رانده و ثروتمندشان دعوت شده است. ‌آگاه باشید که هر
رهروی پیشوایی دارد که از او پیروی می‌کند و از نور دانشش روشنی می‌جوید. ‌آگاه باشید امامتان از دنیایش به دو

ولی با جامه‌ی کهنه و از خوراکش به دو قرص نان بسنده کرده است. ‌آگاه باشید که قطعاً شما نمی‌توانید چنین کنید

پارسایی و تلاش و پاکدامنی و درستی، مرا یاری دهید.
عینوني أَ ني غَ لَ ۱‏- بَ

: مجرور به حرف جرّ علامته ةِ یَ تْ نَّ و منصوب علامته فتحه / فِ : اسم أَ لاً جُ : مضاف‌الیه و مجرور علامته کسره / رَ یفٍ نَ ۲‏- حُ
: مجرور به حرف جر علامته کسره ةِ بَ دَ أَ : مضاف‌الیه و مجرور علامته کسره / مَ ةِ رَ صْ بَ کسره / الْ

هادٍ تِ ، اجْ تَ عْ رَ ۳‏- اسْ
۴‏- فعل مضارع، جمع مذکر مخاطب

۱‏( أنارَ )درس ۵‏ ، ص ۷‏۶‏(                                                ۲‏( الفأرة )درس ۴‏، ص ۶‏۵‏(19
وز )درس ۳‏، ص ۳‏۴‏(                                                ۴‏( الفیزیاء )درس ۲‏، ص ۷‏۲‏( ۳‏( الجَ

) )هر مورد 

الف( نائب الفاعل و مرفوع، مفعول مطلق تأکیدی و منصوب )درس ۴‏، ص ۵‏۵‏(20
ب( اسم لیتَ و منصوب، صفت و منصوب بالتبعیة لموصوفه، مضاف‌الیه و مجرور، جار و مجرور )درس ۵‏ و ۱‏(

) )هر مورد 

۰/۲۵

۰/۲۵
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